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Li-Ion:
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Intro 
ROMÂNESC 
Vă rugăm să citiţi şi să păstraţi manualul de utilizare! Nu îl aruncaţi! În cazul deteriorărilor cauzate 
de erori de operare, garanţia se pierde! Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări tehnice! 

Pagina 21 

ESTU 
Palun lugege kasutusjuhend läbi ja hoidke alles! Ärge visake ära! Kä-sitsemisvigadest tingitud 
kahjustuste korral kaotab garantii kehtivuse! Õigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud! 

Lehekülg 22 

LIETUVOS 
Perskaitykite naudojimo instrukciją ir pasilikite ją! Neišmeskite! Garan-tija nebus taikoma gedimams, 
atsiradusiems dėl netinkamo naudojimo! Pasiliekama teisė daryti techninius pakeitimus! 

Pusla-pis 23 

LATVIEŠU 
Lūdzu, izlasiet un uzglabājiet lietošanas instrukciju! Nemest prom! Ja ir bojājumi ekspluatācijas 
kļūdas dēļ, garantija zaudē spēku! Paturēt tehniskas izmaiņas! 

Lappuse 24 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
Οδηγίες χειρισμού παρακαλείσθε να τις διαβάσετε και να τις φυλάσσετε! Μην τις πετάξετε! Σε ζημιες 
από σφάλματα χειρισμού παυει να ισχύει η εγγύηση! Με επιφύλαξη για τεχνικές αλλαγές! 

Σελίδα 25 

PУCCKИЙ 
Прочтите инструкцию по эксплуатации и сохраняйте её для дальнейшего использования! B 
случае поломки инструмента из-за несоблюдения инструкции клиент теряет право на 
обслуживание по гарантии! Bозможны технические изменения! 

Страница 26 

 
 

中中文文版版 
请阅读并妥善保存本使用说明书！请勿丢弃！不正当使用所造成的损害不属于保证范围！保留因技术

变化而对文档内容进行修改的权利！ 

第第 28 页页 

日日本本語語 
操作説明書は目を通したあと、保管してください！捨ててはいけません！操作を誤ったために生じ

た損害に対しては、保証は行ないません！本装置に対する技術上の変更により説明書の内容に一致

しない場合があります！ 
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Intro 
 

DEUTSCH - Originalbetriebsanleitung! 
Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren! Nicht wegwerfen! Bei Schäden durch 
Bedienungsfehler erlischt die Garantie! Technische Änderungen vorbehalten! 

Seite 2 

ENGLISH  
Please read and retain these directions for use. Do not throw them away! The warranty does not 
cover damage caused by incorrect use of the equipment! Subject to technical modifications! 

Page 3 

FRANÇAIS 
Lire attentivement le mode d’emploi et le ranger à un endroit sûr! Ne pas le jeter! La garantie est 
annulée lors de dommages dûs à une manipulation erronée! Sous réserve de modifications 
techniques! 

Page 4 

ESPAÑOL 
¡Por favor, lea y conserve el manual de instrucciones! ¡No lo tire! ¡En caso de daños por errores de 
manejo, la garantía queda sin validez! Modificaciones técnicas reservadas! 

Página 5 

ITALIANO 
Per favore leggere e conservare le istruzioni per l´uso! Non gettarle via! In caso di danni dovuti ad 
errori nell´uso, la garanzia si estingue! Ci si riservano modifiche tecniche! 

Pagina 6 

NEDERLANDS 
Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar haar goed! Niet weggooien! Bij schade door 
bedieningsfouten komt de garantieverlening te vervallen! Technische wijzigingen voorbehouden! 

Bladzijde 7 

PORTUGUES 
Queiram ler e guardar o manual de instruções! Não deitar fora! Em caso de avarias por utilização 
incorrecta, extingue-se a garantia! Reservado o direito de alterações técnicas! 

Pagina 8 

DANSK 
Læs betjeningsvejledningen, og gem den til senere brug! Smid den ikke ud! Skader, som måtte 
opstå som følge af betjeningsfejl, medfører, at garantien mister sin gyldighed! Ret til tekniske 
ændringer forbeholdes! 

Side 9 

SVENSKA 
Läs igenom bruksanvisningen och förvara den väl! Kasta inte bort den! Garantin upphör om 
apparaten har använts eller betjänats på ett felaktigt sätt! Med reservation för tekniska ändringar! 

Sida 10 

NORSK 
Les bruksanvisningen og oppbevar den vel! Ikke kast den! Oppstår skader på grunn av 
betjeningsfeil opphører garantiens gyldighet! Tekniske forandringer forbeholdes! 

Side 11 

SUOMI 
Lue ja säilytä tämä käyttöohje! Älä heitä pois! Takuu ei kata käyttövirheistä aiheutuvia vahinkoja! 
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidätetään! 

Sivulta 12 

POLSKI 
Instrukcję obslugi proszę przeczytać i zachować! Nie wyrzucać! Przy uszkodzeniach wynikajacych z 
blędów obsługi wygasa gwarancja! Zmiany techniczne zastrzeżone! 

Strony 13 

CESKY 
Navod k obsluze si prosim přečtěte a uschovejte jej! Nevyhazujte jej! V pripade poškozeni 
zpusobenem chybnou obsluhou zanika zaruka! Technicke změny jsou vyhrazeny! 

Stránky 14 

TÜRKÇE 
Kullanim açiklamalarini lütfen dikkatlice okuyunuz ve bir yerde muhafaza ediniz! Çöpe atmayiniz! 
Kullaniminda yapilan hatalar, garantinin silinmesine neden olur! Teknik deðiþiklikler yapma hakkimiz 
saklidir! 

Sayfa 15 

MAGYAR 
Kérjük, olvassa el és őrizze meg a kezelési utasítást! Ne dobja el! A helytelen kezelésből származó 
károsodások esetén megszûnik a jótállás! Mûszaki változtatások fenntartva! 

Oldaltól 16 

SLOVENSKO 
Preberite navodila za uporabo in jih shranite! Ne odvrzite jih! Ob poškodbah zaradi napak v uporabi 
preneha veljati garancija! Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb! 

Stran 17 

SLOVENSKÝ 
Prečítajte si prosím návod na obsluhu a uschovajte ho! Návod nezahadzujte! Pri poškodeniach 
v dôsledku chýb pri obsluhe zaniká záruka! Technické zmeny vyhradené! 

Strana 18 

HRVATSKI 
Molimo da pročitate i spremite upute za uporabu! Nemojte ih baciti! Kod kvarova zbog 
pogrešne uporabe odbacuje se jamstvo! Zadržavamo pravo tehničkih izmjena! 

Stranica 19 

БЪЛГАРСКИ 
Прочетете внимателно и запазете инструкцията за експлоатация! Не я захвърляйте или 
унищожавайте! При настъпили дефекти вследствие на неправилно обслужване гаранцията отпада! 
Технически изменения по уреда са изключително в компетенцията на фирмата производител! 

Страница 20 

  



RO BP18/2 Li-Ion no.: 1000001652
18V - 2,0Ah

RO BP18/4 Li-Ion no.: 1000001653 
18V - 4,0Ah

RO BP18/4 Li-HD no.: 1000002548
18V - 4,0Ah

RO BP18/8 Li-HD no.: 1000002549 
18V - 8,0Ah
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Технически изменения по уреда са изключително в компетенцията на фирмата производител! 
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20 БЪЛГАРСКИ 

 Употреба според техническите Изисквания   
Батериите, обозначени с CAS, са 100% съвместими с устройствата CAS (Cordless Alliance System). За 
избора на правилните устройства, моля обърнете се към Вашия търговец. Спазвайте ръководствата 
за употреба на използваните уреди. 
За щети, причинени от неправилна употреба се носи от потребителя. 
Общоприето предотвратяване на злополуки и трябва да се спазват инструкциите за безопасност. 
 Специални указания за безопасност   
Не зареждайте отново напълно зареден акумулаторен пакет! 

 

Пазете акумулаторните пакети от влага! 

 

Не излагайте акумулаторни пакети на топлина! 

Не използвайте дефектни или деформирани акумулаторни пакети! 
В зони с голямо натоварване с метални прахове не зареждайте акумулаторни пакети със зарядни 
устройства AIR COOLED. 
Не отваряйте акумулаторни пакети! 
Не докосвайте и не свързвайте накъсо контакти на акумулаторни пакети! 

 

От дефектен литиево-йонен акумулаторен пакет може да изтече леко кисела, запалима 
течност! 

 

Ако изтече течност от акумулатора и влезе в контакт с кожата, незабавно изплакнете с 
вода. Ако течността от акумулатора попадне в очите, изплакнете ги с чиста вода и 
незабавно потърсете лекарска помощ! 

Транспорт на литиево-йонни акумулаторни пакети: Включените в окомплектовката литиево-йонни 
акумулутарони батерии са в обхвата на изискванията на нормативните документи, касаещи продукти с 
повишена опасност. Акумулаторните батерии могат да бъдат транспортирани от потребителя на 
публични места без допълнителни разрешителни. При транспортиране от трети страни (напр. При 
въздушен транспорт или ползване на куриерски услуги) има специални изисквания към опаковането и 
обозначаването им. За целта се консултирайте с експерт в съответната област. 
Изпращайте акумулаторни батерии само ако корпусът им не е повреден. Изолирайте открити 
контактни клеми с лепящи ленти и опаковайте акумулаторните батерии така, че да не могат да се 
изместват в опаковката си. Моля, спазвайте също и допълнителни национални предписания 
 Обслужване   
Преди употреба заредете акумулаторния пакет. 
При спадане на заряда заредете отново акумулаторния пакет. 
Оптималната температура на съхранение е между 10°C и 30°C. Допустимата температура на 
зареждане е между 0 °C и 50 °C. 
Литиево-йонните акумулаторни пакети имат индикатор на капацитет и сигнал: 
 Натиснете бутона и състоянието на зареждане се показва чрез светодиодните лампи. 
Ако една светодиодна лампа мига, акумулаторният пакет е почти празен и трябва да се зареди 
отново. 
 Отстраняване на отпадъците  
Части от уреда се състоят от ценни материали, които могат да се предадат на вторична преработка. 
За целта са на разположение официални и сертифицирани предприятия за преработка на 
отпадъците. За да се извърши всичко в съгласуваност с околната среда, за отстраняване на частите, 
които не подлежат на вторична преработка като напр. отпадъците от електрониката, се обърнете към 
отговорната служба по Чистота. 

 

Не изхвърляйте електроинструменти и акумулаторни или обикновени батерии при 
битовите отпадъци! 

Само за страни от ЕС: Съгласно европейска директива 2012/19/EС за старите електрически и 
електронни уреди и нейното транспортиране в националното право електроинструменти, които не 
могат да се ползват повече, а съгласно европейска директива 2006/66/EО повредени или изхабени 
обикновени или акумулаторни батерии, трябва да се събират и предават за оползотворяване на 
съдържащите се в тях сурови. 
 


